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Vor der Installation oder
Wartung immer die
Stromversorgung ausschalten.

Always turn off the power
before installation or
maintenance.

Coupez toujours l’alimentation
avant l’installation ou la
maintenance.

Spegnere sempre
l'alimentazione prima
dell'installazione o della
manutenzione.

Schakel altijd de stroom uit
vóór installatie of onderhoud.

Apague siempre la
alimentación antes de la
instalación o el mantenimiento.

Před instalací nebo
údržbou vždy vypněte
napájení.

Uvijek isključite napajanje
prije montaže ili održavanja.

Pred namestitvijo ali
vzdrževanjem vedno izklopite
napajanje.

Telepítés vagy karbantartás
előtt mindig kapcsolja ki a
készüléket.

Verwenden Sie nur
zugelassene elektrische
Komponenten und halten Sie
sich an die örtlichen
Vorschriften.

Use only approved
electrical components and
comply with local
regulations.

Utilisez uniquement des
composants électriques
approuvés et respectez les
réglementations locales.

Utilizzare solo componenti
elettrici approvati e rispettare
le normative locali.

Gebruik uitsluitend
goedgekeurde elektrische
componenten en houd u aan de
plaatselijke regelgeving.

Utilice únicamente
componentes eléctricos
aprobados y cumpla con las
regulaciones locales.

Používejte pouze
schválené elektrické
součásti a dodržujte místní
předpisy.

Koristite samo odobrene
električne komponente i
pridržavajte se lokalnih
propisa.

Uporabljajte samo odobrene
električne komponente in
upoštevajte lokalne predpise.

Csak jóváhagyott elektromos
alkatrészeket használjon, és
tartsa be a helyi előírásokat.

Verwenden Sie keine
feuergefährlichen Materialien in
der Nähe von elektrischen
Anschlüssen oder Heizgeräten.

Do not use flammable
materials near electrical
outlets or heaters.

N'utilisez pas de matériaux
inflammables à proximité de
connexions électriques ou de
radiateurs.

Non utilizzare materiali
infiammabili vicino a
collegamenti elettrici o
riscaldatori.

Gebruik geen brandbare
materialen in de buurt van
elektrische aansluitingen of
verwarmingstoestellen.

No utilice materiales
inflamables cerca de
conexiones eléctricas o
calentadores.

V blízkosti elektrických
přípojek nebo topných těles
nepoužívejte hořlavé
materiály.

Nemojte koristiti zapaljive
materijale u blizini električnih
priključaka ili grijača.

Ne uporabljajte vnetljivih
materialov v bližini električnih
priključkov ali grelnikov.

Ne használjon gyúlékony
anyagokat elektromos
csatlakozások vagy
fűtőberendezések közelében.

Stellen Sie sicher, dass alle
elektrischen Verbindungen
korrekt und sicher sind, um
Kurzschlüsse und Brände zu
vermeiden.

Make sure all electrical
connections are correct
and safe to avoid short
circuits and fires.

Assurez-vous que toutes les
connexions électriques sont
correctes et sécurisées pour
éviter les courts-circuits et les
incendies.

Assicurarsi che tutti i
collegamenti elettrici siano
corretti e sicuri per evitare
cortocircuiti e incendi.

Zorg ervoor dat alle elektrische
aansluitingen correct en veilig
zijn om kortsluiting en brand te
voorkomen.

Asegúrese de que todas las
conexiones eléctricas sean
correctas y seguras para evitar
cortocircuitos e incendios.

Ujistěte se, že všechna
elektrická připojení jsou
správná a bezpečná, aby
nedošlo ke zkratu a
požáru.

Provjerite jesu li svi električni
priključci ispravni i sigurni
kako biste izbjegli kratke
spojeve i požare.

Prepričajte se, da so vse
električne povezave pravilne
in varne, da preprečite kratke
stike in požare.

Győződjön meg arról, hogy
minden elektromos csatlakozás
megfelelő és biztonságos, hogy
elkerülje a rövidzárlatot és a
tüzet.

Lesen und befolgen Sie die
Anweisungen zur sicheren
Handhabung von Klebstoffen,
Dichtmitteln oder anderen
chemischen Produkten.

Read and follow
instructions for safe
handling of adhesives,
sealants or other chemical
products.

Lisez et suivez les instructions
pour une manipulation sûre des
adhésifs, des produits
d'étanchéité ou d'autres
produits chimiques.

Leggere e seguire le istruzioni
per la manipolazione sicura di
adesivi, sigillanti o altri
prodotti chimici.

Lees en volg de instructies voor
het veilig omgaan met lijmen,
kitten of andere chemische
producten.

Lea y siga las instrucciones
para el manejo seguro de
adhesivos, selladores u otros
productos químicos.

Přečtěte si a dodržujte
pokyny pro bezpečné
zacházení s lepidly, tmely
nebo jinými chemickými
produkty.

Pročitajte i slijedite upute za
sigurno rukovanje ljepilima,
brtvilima ili drugim kemijskim
proizvodima.

Preberite in upoštevajte
navodila za varno ravnanje z
lepili, tesnili ali drugimi
kemičnimi izdelki.

Olvassa el és kövesse a
ragasztók, tömítőanyagok vagy
más vegyi termékek
biztonságos kezelésére
vonatkozó utasításokat.

Verwenden Sie geeignete
Schutzkleidung, wenn Sie mit
potenziell gefährlichen
Substanzen arbeiten.

Use appropriate protective
clothing when working with
potentially hazardous
substances.

Utilisez des vêtements de
protection appropriés lorsque
vous travaillez avec des
substances potentiellement
dangereuses.

Utilizzare indumenti protettivi
adeguati quando si lavora con
sostanze potenzialmente
pericolose.

Gebruik geschikte
beschermende kleding bij het
werken met potentieel
gevaarlijke stoffen.

Utilice ropa protectora
adecuada cuando trabaje con
sustancias potencialmente
peligrosas.

Při práci s potenciálně
nebezpečnými látkami
používejte vhodný
ochranný oděv.

Koristite odgovarajuću
zaštitnu odjeću pri radu s
potencijalno opasnim
tvarima.

Pri delu s potencialno
nevarnimi snovmi uporabljajte
primerno zaščitno obleko.

Ha potenciálisan veszélyes
anyagokkal dolgozik, használjon
megfelelő védőruházatot.

Vermeiden Sie das
Einklemmen von Fingern oder
anderen Körperteilen während
der Installation von Bauteilen
oder der Bedienung von
Werkzeugen.

Avoid pinching fingers or
other body parts while
installing components or
operating tools.

Évitez de vous pincer les doigts
ou d'autres parties du corps
lors de l'installation de
composants ou de l'utilisation
d'outils.

Evitare di pizzicare le dita o
altre parti del corpo durante
l'installazione di componenti o
l'utilizzo di strumenti.

Voorkom dat vingers of andere
lichaamsdelen bekneld raken
tijdens het installeren van
componenten of
bedieningsgereedschappen.

Evite pillarse los dedos u otras
partes del cuerpo mientras
instala componentes o utiliza
herramientas.

Vyvarujte se přiskřípnutí
prstů nebo jiných částí těla
při instalaci součástí nebo
používání nástrojů.

Izbjegavajte štipanje prstiju ili
drugih dijelova tijela tijekom
montaže komponenti ili alata
za rad.

Med nameščanjem
komponent ali delovnih orodij
se izogibajte stiskanju prstov
ali drugih delov telesa.

Kerülje az ujjak vagy más
testrészek becsípését az
alkatrészek vagy a szerszámok
beszerelése közben.

Verwenden Sie geeignete
Sicherheitsausrüstung wie
Handschuhe, Schutzbrillen und
Gehörschutz.

Use appropriate safety
equipment such as gloves,
safety glasses and hearing
protection.

Utilisez des équipements de
sécurité appropriés tels que
des gants, des lunettes et des
protections auditives.

Utilizzare attrezzature di
sicurezza adeguate come
guanti, occhiali e protezioni
per l'udito.

Gebruik geschikte
veiligheidsuitrusting zoals
handschoenen, veiligheidsbril
en gehoorbescherming.

Utilice equipo de seguridad
adecuado como guantes, gafas
y protección auditiva.

Používejte vhodné
bezpečnostní vybavení,
jako jsou rukavice, brýle a
ochrana sluchu.

Koristite odgovarajuću
sigurnosnu opremu kao što
su rukavice, naočale i zaštita
za sluh.

Uporabljajte primerno
varnostno opremo, kot so
rokavice, očala in zaščita za
sluh.

Használjon megfelelő biztonsági
felszerelést, például kesztyűt,
védőszemüveget és
hallásvédőt.

Lesen Sie die
Installationsanweisungen
sorgfältig durch und befolgen
Sie sie genau, um Schäden am
Produkt oder Unfälle zu
vermeiden.

Please read the installation
instructions carefully and
follow them exactly to avoid
damage to the product or
accidents.

Lisez attentivement les
instructions d'installation et
suivez-les attentivement pour
éviter tout dommage ou
accident du produit.

Leggere attentamente le
istruzioni di installazione e
seguirle attentamente per
evitare danni o incidenti al
prodotto.

Lees de installatie-instructies
zorgvuldig door en volg deze
nauwgezet op om
productschade of ongelukken
te voorkomen.

Lea atentamente las
instrucciones de instalación y
sígalas atentamente para evitar
daños o accidentes en el
producto.

Pečlivě si přečtěte pokyny
k instalaci a pečlivě je
dodržujte, abyste předešli
poškození produktu nebo
nehodám.

Pažljivo pročitajte upute za
postavljanje i pažljivo ih
slijedite kako biste izbjegli
oštećenje proizvoda ili
nezgode.

Natančno preberite navodila
za namestitev in jih natančno
upoštevajte, da preprečite
poškodbe izdelka ali nesreče.

Olvassa el figyelmesen a
beszerelési útmutatót, és
gondosan kövesse azokat, hogy
elkerülje a termék sérülését
vagy balesetét.

Bei Unsicherheiten oder Fragen
wenden Sie sich an einen
Fachmann oder den
Kundendienst.

If you have any questions
or concerns, please contact
a specialist or customer
service.

Si vous n'êtes pas sûr ou si
vous avez des questions,
veuillez contacter un spécialiste
ou le service client.

In caso di dubbi o domande,
rivolgersi a uno specialista o
al servizio clienti.

Bij twijfel of vragen kunt u
contact opnemen met een
specialist of de klantenservice.

Si no está seguro o tiene
alguna pregunta, comuníquese
con un especialista o con el
servicio de atención al cliente.

Pokud si nejste jisti nebo
máte nějaké dotazy,
kontaktujte prosím
odborníka nebo zákaznický
servis.

Ako niste sigurni ili imate
pitanja, obratite se stručnjaku
ili službi za korisnike.

Če niste prepričani ali imate
kakršna koli vprašanja, se
obrnite na strokovnjaka ali
službo za stranke.

Ha bizonytalan vagy kérdése
van, forduljon szakemberhez
vagy ügyfélszolgálathoz.

Führen Sie regelmäßige
Inspektionen und
Wartungsarbeiten gemäß den
Herstelleranweisungen durch.

Perform regular inspections
and maintenance
according to the
manufacturer's instructions.

Effectuer des inspections et un
entretien réguliers selon les
instructions du fabricant.

Eseguire ispezioni e
manutenzioni regolari
secondo le istruzioni del
produttore.

Voer regelmatig inspecties en
onderhoud uit volgens de
instructies van de fabrikant.

Realice inspecciones y
mantenimiento periódicos de
acuerdo con las instrucciones
del fabricante.

Provádějte pravidelné
kontroly a údržbu podle
pokynů výrobce.

Obavljajte redovite preglede i
održavanje prema uputama
proizvođača.

Opravljajte redne preglede in
vzdrževanje v skladu z
navodili proizvajalca.

Végezzen rendszeres
ellenőrzéseket és
karbantartásokat a gyártó
utasításai szerint.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
BAHAG AG

Gutenbergstrasse 21, 68167 Mannheim, Germany
service@bauhaus.info
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Ersetzen Sie beschädigte Teile
oder defekte Komponenten
rechtzeitig, um Unfälle zu
vermeiden.

Replace damaged parts or
defective components in a
timely manner to avoid
accidents.

Remplacez les pièces
endommagées ou les
composants défectueux à
temps pour éviter les accidents.

Sostituire le parti danneggiate
o i componenti difettosi in
tempo per evitare incidenti.

Vervang beschadigde
onderdelen of defecte
componenten op tijd om
ongelukken te voorkomen.

Reemplace las piezas dañadas
o los componentes defectuosos
a tiempo para evitar
accidentes.

Poškozené díly nebo
vadné součásti včas
vyměňte, abyste předešli
nehodám.

Zamijenite oštećene dijelove
ili neispravne komponente na
vrijeme kako biste izbjegli
nezgode.

Zamenjajte poškodovane dele
ali okvarjene komponente
pravočasno, da preprečite
nesreče.

A balesetek elkerülése
érdekében időben cserélje ki a
sérült vagy hibás alkatrészeket.

Der Boden um den Strahlregler
kann nass werden und rutschig
sein. Seien Sie vorsichtig, um
Stürze zu vermeiden.

The floor around the
aerator may become wet
and slippery. Be careful to
avoid falls.

Le sol autour de l'aérateur peut
devenir humide et glissant.
Soyez prudent pour éviter les
chutes.

Il pavimento attorno
all'aeratore potrebbe
diventare bagnato e
scivoloso. Fare attenzione a
evitare cadute.

De vloer rond de beluchter kan
nat en glad worden. Wees
voorzichtig om vallen te
voorkomen.

El suelo alrededor del aireador
puede mojarse y volverse
resbaladizo. Tenga cuidado
para evitar caídas.

Podlaha kolem
provzdušňovače může být
mokrá a kluzká. Dávejte
pozor, abyste se vyhnuli
pádům.

Pod oko perlatora može
postati mokar i sklizak.
Budite oprezni kako biste
izbjegli padove.

Pod oko perlatora može
postati mokar i sklizak. Budite
oprezni kako biste izbjegli
padove.

A levegőztető körüli padló
nedvessé és csúszóssá válhat.
Legyen óvatos, nehogy leessen.

Regelmäßige Wartung kann die
Leistung und Lebensdauer des
Strahlreglers verbessern. Bitte
folgen Sie den Anweisungen in
der Bedienungsanleitung.

Regular maintenance can
improve the performance
and lifespan of the aerator.
Please follow the
instructions in the user
manual.

Un entretien régulier peut
améliorer les performances et
la durée de vie de l'aérateur.
Veuillez suivre les instructions
du manuel d'utilisation.

Una manutenzione regolare
può migliorare le prestazioni e
la durata dell'aeratore. Si
prega di seguire le istruzioni
nel manuale utente.

Regelmatig onderhoud kan de
prestaties en levensduur van
de beluchter verbeteren. Volg
de instructies in de
gebruikershandleiding.

El mantenimiento regular
puede mejorar el rendimiento y
la vida útil del aireador. Siga las
instrucciones del manual de
usuario.

Pravidelná údržba může
zlepšit výkon a životnost
perlátoru. Dodržujte prosím
pokyny v uživatelské
příručce.

Redovito održavanje može
poboljšati učinkovitost i
životni vijek perlatora. Molimo
slijedite upute u korisničkom
priručniku.

Redovito održavanje može
poboljšati učinkovitost i životni
vijek perlatora. Molimo
slijedite upute u korisničkom
priručniku.

A rendszeres karbantartás
javíthatja a levegőztető
teljesítményét és élettartamát.
Kérjük, kövesse a használati
útmutatóban található
utasításokat.

Wenn der Strahlregler
elektrisch betrieben wird,
achten Sie darauf, dass das
Gerät ordnungsgemäß geerdet
ist und keine beschädigten
Kabel vorhanden sind.

If the aerator is electrically
operated, make sure that
the device is properly
grounded and that there
are no damaged wires.

Si l'aérateur est alimenté
électriquement, assurez-vous
que l'appareil est correctement
mis à la terre et qu'aucun câble
n'est endommagé.

Se l'arieggiatore è alimentato
elettricamente, assicurarsi
che il dispositivo sia
adeguatamente collegato a
terra e che non vi siano cavi
danneggiati.

Als de beluchter elektrisch
wordt aangedreven, zorg er
dan voor dat het apparaat goed
is geaard en dat er geen
beschadigde kabels zijn.

Si el aireador funciona
eléctricamente, asegúrese de
que el dispositivo esté
correctamente conectado a
tierra y que no haya cables
dañados.

Pokud je perlátor elektricky
napájen, ujistěte se, že je
zařízení řádně uzemněno a
že nejsou poškozené
kabely.

Ako je perlator na struju,
provjerite je li uređaj ispravno
uzemljen i nema oštećenih
kabela.

Ako je perlator na struju,
provjerite je li uređaj ispravno
uzemljen i nema oštećenih
kabela.

Ha a levegőztető elektromos
táplálású, győződjön meg arról,
hogy a készülék megfelelően
földelve van, és nincsenek-e
sérült kábelek.

Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung des
Herstellers sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte aufbauen
und benutzen sollten Sie alle in
der Gebrauchsanweisung
aufgeführten Informationen
sorgfältig lesen. Warnhinweise
und Sicherheitsrichtlinien
behandeln einige der allgemein
möglichen auftretenden
Risiken, können aber nicht alle
in vollem
Umfang abdecken. Gehen Sie
daher stets mit äußerster
Vorsicht vor und bewahren Sie
Gebrauchsanweisungen zur
späteren Verwendung sorgfältig
auf.

Please read the entire
manufacturer's instructions
carefully and follow all
safety instructions provided
therein.
Before assembling and
using products, you should
carefully read all the
information provided in the
instructions. Warnings and
safety guidelines
cover some of the general
risks that may occur, but
cannot cover all of them.
Therefore, always exercise
extreme caution and keep
instructions for future
reference.

Veuillez lire attentivement
l'intégralité du mode d'emploi
du fabricant et suivre toutes les
instructions de sécurité qui y
sont indiquées.
Avant d'installer et d'utiliser un
produit, vous devez lire toutes
les instructions d'utilisation
Lisez attentivement les
informations répertoriées.
Avertissements et consignes de
sécurité
couvrir certains des risques
généralement possibles qui
peuvent survenir, mais ne peut
pas les couvrir intégralement
Portée de la couverture. Par
conséquent, soyez toujours
extrêmement prudent et
conservez soigneusement les
instructions d’utilisation pour
une utilisation future.

Si prega di leggere
attentamente le istruzioni per
l'uso complete del produttore
e di seguire tutte le istruzioni
di sicurezza ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi prodotto, è
necessario leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente le
informazioni elencate.
Avvertenze e linee guida di
sicurezza
coprire alcuni dei rischi
generalmente possibili che
possono sorgere, ma non può
coprirli tutti per intero
Ambito di copertura. Pertanto,
prestare sempre la massima
attenzione e conservare con
cura le istruzioni per l'uso per
un utilizzo futuro.

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing van de
fabrikant aandachtig door en
volg alle daar genoemde
veiligheidsinstructies op.
Voordat u producten in gebruik
neemt en gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen te lezen
Lees de vermelde informatie
zorgvuldig door.
Waarschuwingen en
veiligheidsrichtlijnen
een aantal van de algemeen
mogelijke risico's die zich
kunnen voordoen, dekken,
maar ze niet allemaal volledig
kunnen dekken
Dekkingsbereik. Wees daarom
altijd uiterst voorzichtig en
bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig voor toekomstig
gebruik.

Lea atentamente todas las
instrucciones de uso del
fabricante y siga todas las
instrucciones de seguridad que
allí se enumeran.
Antes de configurar y utilizar
cualquier producto, debe leer
todas las instrucciones de uso.
Lea atentamente la información
enumerada. Advertencias y
pautas de seguridad
cubrir algunos de los riesgos
generalmente posibles que
puedan surgir, pero no puede
cubrirlos todos en su totalidad
Alcance de la cubierta. Por lo
tanto, siempre tenga extrema
precaución y conserve
cuidadosamente las
instrucciones de uso para uso
futuro.

Přečtěte si prosím pozorně
celý návod k použití od
výrobce a dodržujte
všechny zde uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny pokyny k
použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a bezpečnostní
pokyny
pokrýt některá obecně
možná rizika, která mohou
nastat, ale nemohou je
pokrýt v plném rozsahu
Rozsah pokrytí. Proto vždy
buďte extrémně opatrní a
pečlivě uschovejte návod k
použití pro budoucí použití.

Pažljivo pročitajte cjelokupne
upute proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje su
tamo navedene.
Prije nego što postavite i
koristite bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati sve
upute za uporabu
Pažljivo pročitajte navedene
informacije. Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od općenito
mogućih rizika koji se mogu
pojaviti, ali ne mogu pokriti
sve u potpunosti
Opseg naslovnice. Stoga
uvijek budite krajnje oprezni i
pažljivo čuvajte upute za
uporabu za buduću uporabu.

Pozorno preberite celotna
navodila proizvajalca za
uporabo in upoštevajte vsa
tam navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in uporabo
katerega koli izdelka preberite
vsa navodila za uporabo
Natančno preberite navedene
informacije. Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera splošno
možna tveganja, ki se lahko
pojavijo, vendar jih ne morejo
pokriti vseh v celoti
Obseg pokrova. Zato bodite
vedno izjemno previdni in
skrbno shranite navodila za
uporabo za prihodnjo
uporabo.

Kérjük, figyelmesen olvassa el a
gyártó teljes használati
utasítását, és kövesse az ott
felsorolt biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen terméket
üzembe helyezne és használna,
olvassa el az összes használati
utasítást
Olvassa el figyelmesen a
felsorolt információkat.
Figyelmeztetések és biztonsági
irányelvek
fedezi az esetlegesen felmerülő
általánosan lehetséges
kockázatok egy részét, de nem
fedezheti teljes egészében
mindegyiket
Borító hatókör. Ezért mindig
járjon el rendkívül óvatosan, és
gondosan őrizze meg a
használati utasítást a későbbi
használatra.

Produkte sollten nie von
Kindern sowie von Personen
mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, es sei denn, die
Gebrauchsanweisung des
Hersteller lässt dies explizit zu.
Kinder sollten nie
unbeaufsichtigt mit Produkten
spielen.
Auch Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von
Kindern durchgeführt werden.

Products should never be
used by children or
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge,
unless the manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never play
with products
unsupervised. Cleaning
and user maintenance
must also not be carried
out by children.

Les produits ne doivent jamais
être utilisés par des enfants ou
des personnes ayant une
tension artérielle réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou mentales ou
manque d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du fabricant le
permettent explicitement. Les
enfants ne doivent jamais jouer
avec des produits sans
surveillance.
Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas non
plus être effectués par des
enfants.

I prodotti non devono mai
essere utilizzati da bambini o
persone con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza
a meno che le istruzioni per
l'uso del produttore non lo
consentano esplicitamente. I
bambini non dovrebbero mai
giocare con i prodotti senza
sorveglianza.
Anche la pulizia e la
manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate dai bambini.

Producten mogen nooit worden
gebruikt door kinderen of
mensen met een verlaagde
bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis
tenzij de gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit uitdrukkelijk
toestaat. Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met producten
spelen.
Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen
ook niet door kinderen worden
uitgevoerd.

Los productos nunca deben ser
utilizados por niños o personas
con presión arterial reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o mentales o falta
de experiencia y conocimiento
a menos que las instrucciones
de uso del fabricante lo
permitan explícitamente. Los
niños nunca deben jugar con
productos sin supervisión.
La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario tampoco
deben ser realizados por niños.

Produkty by nikdy neměly
používat děti nebo lidé se
sníženým krevním tlakem
fyzické, smyslové nebo
duševní schopnosti nebo
nedostatek zkušeností a
znalostí
pokud to návod výrobce k
použití výslovně
nepovoluje. Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky bez
dozoru.
Čištění a uživatelskou
údržbu také nesmí
provádět děti.

Proizvode nikada ne smiju
koristiti djeca ili osobe sa
sniženim krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatak
iskustva i znanja
osim ako proizvođačeve
upute za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se nikad ne
smiju igrati s proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko
održavanje također ne smiju
obavljati djeca.

Izdelkov nikoli ne smejo
uporabljati otroci ali osebe z
znižanim krvnim tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti ali
pomanjkanje izkušenj in
znanja
razen če proizvajalčeva
navodila za uporabo to
izrecno dovoljujejo. Otroci se
nikoli ne smejo igrati z izdelki
brez nadzora.
Čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja tudi ne smejo
izvajati otroci.

A termékeket soha nem
használhatják gyermekek vagy
csökkent vérnyomású emberek
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességek vagy
tapasztalat és tudás hiánya
kivéve, ha a gyártó használati
utasítása ezt kifejezetten
megengedi. A gyerekek soha ne
játsszanak a termékekkel
felügyelet nélkül.
A tisztítást és a felhasználói
karbantartást sem végezhetik
gyerekek.
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Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug! Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der Reichweite von
Kindern sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is not a
toy! Keep packaging
material out of the reach of
children and people with
reduced physical, sensory
or mental capabilities.

Risque d'étouffement ! Le
matériel d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver le matériel
d'emballage hors de portée des
enfants et des personnes ayant
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites.

Pericolo di soffocamento! Il
materiale di imballaggio non è
un giocattolo! Tenere il
materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini e
delle persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor verstikking!
Verpakkingsmateriaal is geen
speelgoed! Houd
verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen en mensen
met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El material
de embalaje no es un juguete!
Mantenga el material de
embalaje fuera del alcance de
los niños y de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o mentales
reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový materiál
uchovávejte mimo dosah
dětí a osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje nije
igračka! Držite materijal za
pakiranje izvan dohvata
djece i osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material hranite
izven dosega otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem játék! A
csomagolóanyagot tartsa távol
gyermekektől és csökkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


